‘A/A HSR (LONDON),

/\ HOUGHTON STREET REVIEW JOURNAL
ISSINN: 2058-5519|Impact factor-15.9
ml htip://houghtonstreetreview.com/index.php/hsr A

BASICS OF IDEOGRAPHIC CLASSIFICATION OF WORDS IN RUSSIAN AND UZBEK
LANGUAGES

Karimova Gulzoda Rakhimovna
Master’s student of the University of information technologies and management
Doi: https://doi.org/10.5281/zenodo.21787667

Annotation: The article provides a detailed analysis of the theoretical foundations, historical
development, and practical significance of the ideographic classification of words in Russian and
Uzbek. The ideographic classification (thesaurus approach) is presented as a principle of grouping
lexical units based on the proximity of their meanings, thematic groups, and semantic fields. Each
scientific conclusion is supported by references to relevant sources.

Keywords: ideographic classification, thesaurus, semantic field, thematic group, lexical system,
Russian language, Uzbek language, ideographic vocabulary, lexicography, comparative lexicology.

OCHOBBI HIEOTPA®UYECKOUN KJIACCUPUKAIIAU CJIOB B PYCCKOM U
Y3BEKCKOM A3bIKAX

AnHoTanusa: B crathe moApOOHO aHATM3UPYIOTCA TEOPETHUYECKHUE OCHOBBI, HMCTOPHUYECKOE
pa3BUTHE M MPAKTHUYECKOE 3HaueHue wujaeorpapuueckor kimaccuuKaluu CJIOB B PYCCKOM U
y30eKkckoM si3bIkax. Mpeorpadwuueckas kiaccudukanus (Te3aypyCHBIM IOJXO0J) OCBEIIacTcs Kak
MPUHIIMI TPYIIUPOBKH JIGKCUUECKUX €AMHUIl Ha OCHOBE OJM30CTH 3HAYEHUI, TEMATUUYECKHUX TPy U
CeMaHTUYeCKuX noJied. Kaxaplii Hay4yHbIN BBIBOJI IMOJATBEPKIAETCSI CHOCKAMU C COOTBETCTBYIOIIMMU
HCTOYHUKAMH.

KiaroueBble cjoBa: wujcorpaduyeckas KiacCHPUKAIUsA, Te3aypyC, CEMAaHTHUYECKOE II0JIe,
TeMaTH4ecKasl TpyIia, JIeKCUUecKas CHCTeMa, PYCCKHUH s3bIK, Y30eKCKUU f3bIK, Haeorpadudeckas
JICKCUKA, JICKCUKOTpadusi, CPaBHUTEIIbHAS JICKCUKOJIOTHSI.

RUS VA O‘ZBEK TILLARIDA SO‘ZLARNI IDEOGRAFIK TASNIFLASH ASOSLARI

Annotatsiya: Maqolada rus va o‘zbek tillarida so‘zlarni ideografik tasniflashning nazariy
asoslari, tarixiy rivojlanishi va amaliy ahamiyati batafsil tahlil qilinadi. Ideografik tasniflash (tezarus
yondashuvi) leksik birliklarni ma’no yaqinligi, tematik guruhlar va semantik maydonlar asosida
guruhlash prinsipi sifatida yoritiladi. Har bir ilmiy xulosa tegishli manbalar bilan snoskalar orqali
dalillangan.

Kalit so‘zlar: ideografik tasniflash, tezarus, semantik maydon, tematik guruh, leksik tizim, rus
tili, o‘zbek tili, ideografik lug‘at, leksikografiya, qiyosiy leksikologiya.

B u3ydeHHMH IIEKCHYECKOW CHCTEMBI SI3bIKa BOIPOC KiIacCH(HKAIMKM CIIOB BCETJa 3aHHMAI
HEHTpajJbHOE MecTo. Eclii TpalullmOHHbBIE CIOBapU pacrojararoT cjIoBa B andaBUTHOM IMOPSIKE, TO
uaeorpaduueckas (WM TeMaTu4eckas) Kiaccuukaius rpynimupyeT CI0Ba Ha OCHOBE MX CMBICTIOBBIX
OTHONIICHWH, TEeMaTU4YeCKOW OIM30CTH M KOHIENTYalbHBIX CBsizei. Takol MOAXOA TO3BOJISET
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PacKpbITh BHYTPEHHIOIO CEMaHTHUYECKYIO CTPYKTYpPY fA3bIKa, ONPEIEIUTH JIEKCHKO-CEMaHTUUYECKUE
MOJIE U CO3/1aTh BO3MOXKHOCTH ISl CHCTEMHOTO OCBOCHHSI CIOBAPHOTO 3amaca M3y4arollMMH SI3bIK.
Xota wupes wuueorpaduveckoil Kiaccu(uKanuu W3BECTHA C JIPEBHUX BpPEeMEH, B COBPEMEHHOM
JMHTBUCTUKE OHA IMOJYYHJIa MPOYHYI0 TEOPETHYECKYI0 OCHOBY Onaromaps tezaypycy [1.M.Poxe u
Briociiencteuu Tpyny FHO.H.Kapaymnosa “O0mas u pycckas unaeorpadus’” B pycCKOi JTUHTBHCTHKE. B
y30EKCKOM K€ SI3bIKO3HAHUHM 3TOT BOINPOC H3ydascsl MPEUMYIIECTBEHHO B paMKax y4eOHUKOB I10
JIEKCUKOJIOTHH M UCCIICIOBAaHUN CEMAaHTUUECKHX ToJei [1].

Wneorpaduueckas knaccudukanus (0T rped. idea — uaes, grapho — nuiry) npeacrasiseT co0oit
CHCTEMY TPYNIHPOBKHU JICKCHYECKHX EIMHHUI[ HA OCHOBE MX CMBICIOBOH OJM30CTH, TEMaTHYECKOU
CBSI3aHHOCTH U KOHIIETITYaJIbHbIX OTHOIIEHUH. B pamMkax JaHHOro Moaxoja clioBa pacrojararTcs He
B an(aBUTHOM TIOpsIIKE, a IO MPHUHLOUIY “‘AepeBa 3HAYCHHW WIM “‘CEMAaHTHYECKOTO OIS .
Wneorpaduueckue crnoBapu (Te3aypychl) OTPaKalOT JIEKCHUYECKYIO CHUCTEMY sI3blka B €€ CBSA3H C
MHUPOBO33PEHUEM YeTIOBEeKa U CTpyKTypoii ero 3nanuii [2]. FO.H.Kapaynos onpexnensier uneorpaduro
KaK “o0IIyI0 TEOPHUIO JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKO CUCTEMBI”, BBIIENSs B HEl 1Ba OCHOBHBIX pazzena: 1)
o0mryro uaeorpaduio, M3ydaroulyl0 YHHBEPCAJIbHBIE 3aKOHOMEPHOCTH CEMaHTHYECKOH CTPYKTYpHI
A3bIKA; 2) YACTHYIO Heorpaduio, aHATU3UPYIOIIYIO JEKCUYECKYI0 CUCTEMY KOHKPETHOTO si3bika. [1o
€ro MHEHHUIO, HAeOorpauyecKuil cIoBapb SBISETCS CPEACTBOM, PACKPBIBAIOIINM ‘‘BHYTPEHHIOIO
dbopMy” sI3bIKa, TO €CTh CMBICIIOBBIE OTHOIICHUS MEXy ciioBamu [3].

OCHOBHBIE IPUHIIHITBI HEOTpaPUIECKON KiTacCCHU(PUKALNHY 3aKITIOUAIOTCS B CIIECYIOMIEM:

1. TOpUHOMI TEMaTHYECKOTOo €IWHCTBAa — CJIOBAa TPYHIHUPYIOTCS BOKPYr OOIIEH TeMbl WU
KOHIIENITA (Hanpumep, 4eio8ex, npupood, oouecmaeo);

2. wuWepapxuyeckas CTPYKTypa — TepexoJ OT OOIIero TMOHATUS K dacTHOMY (eunepo-
UNOHUMUYECKUE OMHOWEHUSL),
3. cemaHTHueckas OnM30CTh — YYHTHIBAIOTCA CHHOHMMHYECKHE, aHTOHUMHUYECKUE,

aCCOLIMaTUBHBIE CBS3H;

4. KyJIbTYpHO-KOHIIENTyajlbHAas OCHOBAa — OTPAXKAIOTCS HAIMOHAIBHOE MHUPOBO33PEHUE U
KYJIbTYPHBIE KOJIbI sSI3bIKa [4].

B paborax A.A.Ydumuesoit u [[.H.IlImenéBa Teopus ceMaHTHUECKOTO MOJIS pacCMaTPUBACTCS
KaKk BaXHasg TeopeTHyecKas OCHOBa wujaeorpaduyeckoi kinaccupukanuu. CeMaHTHYECKOE TI0Je
npescTaBisieT co00il COBOKYIMHOCTh JIGKCUUECKUX €IUHUI], 00BeAMHEHHBIX OOLIMM CEMaHTHYECKUM
IPU3HAKOM, MEXJIY KOTOPBIMU CYILECTBYIOT MapaJUurMaTHUYEeCKUe M CUHTarMaTH4e€CKHE OTHOILICHUS.
Wneorpaduueckas kinaccupukanus Kak pas CIyKUT CHCTEMHOMY OTPAXEHHIO 3TUX ToJiei [5].

B pycckoii TuHrBUCTHKE HeorpadUuecKuii Moax0]] aKTUBHO PAa3BUBAJICS BO BTOPOI MOJIOBHHE
XX Beka. Tpyn HO.H.KapaynoBa “OO0mas u pycckas wuupeorpagusi’ CcUUTaeTcs OCHOBHBIM
TEOPETUYECKHM MCTOYHHUKOM B JAaHHOM 007acTH. ABTOp ONpeAemnseT uaeorpapuuecKuii cioBapb Kak
CPEICTBO MOJEIMPOBAHUS JIEKCUKO-CEMaHTUUECKOW CUCTEMBI SI3bIKa U BBIJEISIET B €M0 CTPYKTYpPE TPH
ypOBHS: 1) JTEKCUKO-CEMaHTUYECKUE TPYIIIbI; 2) TEMaTUUECKUE Ipynnbl; 3) KOHUENTyalbHble 10 [6].
“Uneorpaduueckuit cnoBapb pycckoro s3eika” O.C.bapaHoBa siBnsieTcss OAHUM U3 Hanbosee MOTHBIX
NPaKTUYECKHUX HIeorpauueckux caoBapeil. B HEM OCHOBHAs JIEKCHKa PYCCKOTO SI3bIKa pacrpeieeHa
npumepHo no 6000 TemaTuyeckuMm rpynnaM. BHyTpu Kakooil Ipynnbl €ioBa yHOPSAJOYEHBI IO
CMBICJIOBOM OJIM30CTH, CTUIMCTUYECKUM IpPHU3HAKaM U OCOOEHHOCTAM ynoTpebiseHus. ['naBHas Leinb
CJIOBapsi — rPyNIUPOBKA CIOB MO MpHUHLHUITY “Onm3octu ynorpednenus” [7]. KO.[l.AnpecsiH B Teopuu
JIEKCHYECKOW CEMaHTHKH IITyOOKO MPOAHATM3UPOBAT CHHOHUMHYECKHE PSAbl U CEMAHTUIECKUE OIS,
CO3/1aB BaXXHYIO METOJOJIOTHYECKYI0O OCHOBY I ujeorpaguueckor kiaccupukanuu. B ero padote
“Jlekcudeckasi ceMaHTHUKa TMOAPOOHO OCBENICHBI CEMAHTHYCCKHHA COCTAB JIEKCHYECKUX CIUHUII,
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Qg depeHraIbHbple CeMbl 1 CHHOHUMHUYECKHE OTHOIIEHHs. TakoW TOJXOJ TO3BOJSET OTPaKaTh
BHYTPEHHIOIO CEMaHTUYECKYIO CTPYKTYPY CJIOB B uaeorpaduueckux cnonapsx [1].

OcHOBHBIE OCOOCHHOCTH HJIEOrpadUiecKoil Kiaccu(UKaU B PYCCKOH JTHHIBUCTUKE MOTYT
OBITH 00001IEHBI CIEAYIOIUM 00pa30M: — HAJIMYKE MPOYHON TeOpeTHUECKOl 0a3bl; — CyIIeCTBOBAHUE
KPYIHBIX HUIeorpapuuecKux cioBapeil; — Tiay0okas pa3paboTaHHOCTb TEOPUU CEMAaHTHUECKUX MOJIEH
U JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHMX TpyMNN; — BHUMAaHHE K OTPAKEHUIO HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIX
ocoOeHHOCTEH s3bIKa [4].

B.I'Tak B pamkax CpaBHUTEIbHON JEKCHUKOJOTMH MOAYEPKUBAT MEXKBI3BIKOBYIO 3HAYHMMOCTh
uneorpaduueckort knaccudukanuu. [lo ero MHEHHWIO, CONMOCTaBIEHUE HIEOTPAYUIECKUX CTPYKTYP
pa3HBIX SI3BIKOB CIIOCOOCTBYET BBHISBJICHHIO YHHUBEPCAJIbHBIX W HALIMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEH sI3bIKa
[8].

B  y30exkckoM  SI3BIKO3HAaHMHM  BOIPOC  uAeorpaduueckodl  KiIacCH(pUKALUU  U3ydalcs
IPEUMYILECTBEHHO B paMKax JIEKCUKOJOruu U cemacuosoruu. B pabore A.Xomkuesa “Y30ekckas
JICKCUKOJIOTHS” U3JI0KEHbl BaXKHBIE TEOPETUYECKHE IMOJIOKEHHS O TEeMAaTUYECKUX TpyImax,
CHHOHUMHYECKUX PslaX M CEMAHTUYECKHX TOJSIX JIGKCHYECKHX EIWHUIl. ABTOpP MOTYEPKUBACT
3HaUEHUE TPYNIUPOBKHU CJIOB IO CMBICIOBBIM OTHOIICHHUSM JIJISl PACKPBITUS SI3BIKOBOW CHUCTEMBI [9].
O.bermatoB B “VY30eKCKOM JIEKCMKOJIOTUM  Oojee TJIIyOOKO OCBETHJI BOMPOCHI JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKUX IPYMN U TeMaTHuecKoi kiaccudukanuu. OH NPUMEHSIT IPUHIUI TPYIIUPOBKU CIIOB
BOKPYT “00IEr0 CMBICIOBOTO MOJIS” U MOKa3al HePapXUIECKUe OTHOIICHUS B JIGKCHYECKON CHCTEME
y30ekckoro si3bika. B paborax bermaroBa mnpoaHamuM3WpOBaHBI KpyMHBbIE TEMAaTUYECKHUE TPYIIIIbI
y30CKCKOTO sI3bIKa, CBSI3aHHBIC C MPHUPOJOH, YeIOBEKOM, oOmecTBoM, TpyaoMm [9]. H.Maxmynos B
KHUTE “SI3BIK U KyJIbTypa’” UCCIENyeT HAllMOHAIBHO-KYJIbTYpHbIE OCOOCHHOCTH JIEKCUUYECKUX €IUHUI]
B CBSI3M C HjeorpaduieckuM moaxoaoM. [lo ero MHEHHIO, IpU KIACCH(PHUKAIMHA CIOB HEOOXOIUMO
YVUUTHIBATh HE TOJIbKO CEMAaHTUYECKHUE MPHU3HAKU, HO U KYJIbTYpHbIE KOHHOTAI[MHM, a TaKkKe
HAIlMOHAJIFHOE MHPOBO33peHHME. Takoi TOJXOJA TO3BOJIIET paccMaTpUBaTh TaKWE KOHIICTITHI
y30€KCKOro $3bIKa, KaK ‘‘4ecTh-IOCTOMHCTBO”, “TOCTENPUHMMCTBO”, ‘“‘TepHeHHe”’, B KauecTBE
uneorpaduuecknx moneit [11]. dpazeonormueckuii cmoaps LlI.PaxmaTymnaeBa Takke COIEPKHUT
3JeMEHTHl uzeorpaduyeckoro mnonaxona. Ppazeonoruuyeckue eIUHUIBI CHUCTEMaTU3UPOBAHBI 110
CMBICIIOBBIM TpYIIaM, YTO TMPEACTaBIsACT CO00H mpakTHUecKuil oOpaszen uaeorpapuuecKon
knaccuukanuu. XOTs TMOJHBIA HaeorpapuuecKkuil cioBaph Y30€KCKOro s3blKa eImé He CO3/aH,
NPUHIUI TEMaTHYECKOW TPYNIHPOBKH IIUPOKO TPUMEHSETCS B y4EOHHMKAaX MO JICKCUKOJIOTHH H
CEMaHTUYECKUX HccieaoBanusx [12].

OcHOBHBIE OCOOCHHOCTH HJCOrpapUuecKoil KIacCUPUKAMH B y30€KCKOM SI3BIKO3HAHHMH: —
TeopeTuueckas pa3paboTka MNPEUMYIIECTBEHHO B paMKaX JIEKCHUKOJIOTUHM U CEMacHOJIOTHH;
OTCYTCTBHUE TIOJHBIX HJeOrpapuuecKux ciaoBapei (MIpH HAIUMYUH TEMAaTHYECKUX U CHHOHUMHYECKUX
cioBapeil); — ocoboe BHUMaHUE K HAIIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIM KOHIIETITaM (HpaBCTBEHHBIM, CEMEHHBIM,
PEIUTHO3HBIM IIEHHOCTSIM); — YUYET arrIIOTHHATHBHOTO CTPOS Y30EKCKOTO SI3bIKa U 0OTaTON CHCTEMBI
adhukcanmm [9].

A.HypMOHOB B paMKax CTPYKTYpHOT'O MOJXO0/ia B JIMHTBUCTHKE MPOAHAIN3UPOBAT BHYTPECHHHE
OTHONICHUS JIEKCUYECKOW CHCTEMBI, CO3/IaB BaXXHYIO TEOPETUUYECKYI0 OCHOBY AJis uaeorpaduueckoit
knaccudukanuu. J.XymonbOepraHoBa B paMKax aHTPONOIEHTPHUYECKOTO IIOAX0/a HCCIea0Baia
CEMaHTHYECKHE TOJIS CIIOB, CBA3aHHbIE C YesoBedeckuM ¢akropom [13].

Mexny uneorpaduueckoil kKiiacCupuKanren cIoB B PyCCKOM M y30CKCKOM sI3BIKaX CYIIECTBYET
psaa cxoactB u paznuunif. C TOYKM 3pEHHUS CPABHUTENBHON JIEKCHUKOJIOTUU OTH Pa3lnyus
00yCJIOBJICHBI THITOJIOTUYECKUMHU OCOOCHHOCTSIMH SI3BIKOBBIX CHCTEM M KYJIBTYPHO-UCTOPHUYECKUMHU
ycioBusimu [14].
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[IpakTryeckass 3HAYUMOCTH HICOTpadUUECKON KiIacCH(UKAMK TPOSBISAECTCS B HECKOIBKHX
HanpaBlieHUsX. Bo-nepBbIX, B METOAMKE MPEMNoIaBaHus S3bIKOB 00yUeHHE HA OCHOBE TEMATHUYECKUX
TPYNIl U CEMAHTUYECKHX TOJel cuuTaeTcst 3(pQPEeKTUBHBIM Ui CHCTEMHOTO OCBOCHHS CIOBAapHOTO
3amaca. Yualuecs yCBauBaroT CJIOBA HE U30JINPOBAHHO, a YEPE3 CMBICJIIOBBIE OTHOLIEHUS [7].

Bo-BTOpBIX, B TEPEeBOMYECKONW MPAKTUKE HACOrpapUuecKuii MOAXOJ  CIOCOOCTBYET
MPaBUJIBHOMY BBIOOPY SKBUBAJCHTOB. B mepeBomax MeXIy PYCCKHM U y30€KCKHUM SI3bIKAMH YacTo
BCTPEYAIOTCA  Cllydyad 4YacCTUYHOW  SKBUBAJEHTHOCTH WJIM  OTCYTCTBUSL  SKBUBAJEHTHOCTH
CEMaHTHYECKHX Tosiel. meorpaduueckuii aHamu3 O3BOISAET BBISBIATH ATH paziuuus [ 1].

B-Tpetpux, B jekcukorpapuu Cco3laHUE HUACOTPAPHUECKUX CIIOBAPEH CIIY)KUT TOJHOMY
OTPAKEHHUIO JIEKCUYECKOW cHucTeMbl s3bika. Co3gaHue TOJIHOrO HIeOrpaduuecKkoro CcloBaps
y30€KCKOT0O sI3bIKa MPECTaBIsieT OO0 MepCreKTUBHYIO 3a1ady. Takoi clioBaph CMOXKET CUCTEMHO
PaCKpPBITh HAIIMOHATBHO-KYJIbTYpHbIE OCOOEHHOCTH Y30EKCKOTO sI3bIKa, €r0 CEMaHTHUYECKHUEe MO U
JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKUE TPyNIsI [§].

B-ueTBEépPTHIX, B KOMIIBIOTEPHOW JIMHTBUCTHKE M 00paboTKe ecrecTBeHHOro s3bika (NLP)
uneorpaduueckne crpykrypbl (WordNet, Te3aypychl) SBIAIOTCS OCHOBHBIM pPECYpCOM  JUIS
MOJICJINPOBAHUS CEMAHTHUYECKUX OTHOUIEHUM MEXAy ciaoBaMu. Ecnu mis pycckoro si3plka Takue
pECypChI CYyIIECTBYIOT, TO JUIsl Y30€KCKOTO SI3bIKa HEOOXOIMMO pa3padoTaTh aHAIOTUYHBIC TMPOCKTHI
[15].

Wneorpaduueckas KiacCHPHUKAIMS CIOB B PYCCKOM U Y30€KCKOM SI3bIKaX MPEICTaBISIET COOOH
Ba)XHOE HAIpPaBIIEHUE ITYOOKOr0 M3YYEHUS JEKCUYECKOW CHCTeMbl. B pycckoli TMHTBUCTUKE JaHHOE
HAIpaBJIEHUE MMEET CaMOCTOSITEJIbHYI0 TEOPETHUECKyl0 ©0a3y W pacrosiaraeT IOJHBIMHU
uaeorpad@UyecKuMu ciaoBapsiMu. B y30ekckoM sI3bIKO3HAHUH HaeoTrpadudecKuil oIX0/ pa3BUBAJICs
IPEUMYIIECTBEHHO B  paMKaX JIEKCUKOJOTMM UM  CEMacuoOJIOTMM, W  CO3[JaHUE  IOJHOTrO
uaeorpad@UyecKkoro cioBapsi ocTaércsi akTyanbHOM 3amadedd [13]. XoTs OCHOBHBIE MPHUHIIMIIBI
uneorpadguueckordl  KiIaccupuKanuu  (TEMaTHYECKOE E€IWHCTBO, HepapXuyecKkas CTPYKTypa,
ceMaHTH4YecKass OJM30CTh) SBISAIOTCA OOMMMH At 00OMX $I3BIKOB, KYJIBTYPHO-KOHIICITYaJIbHBIE
pa3uuus W THUIOJOTUYECKHE OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOTO CTPOS TOPOXAAIOT —CYIIECTBEHHBIE
crenuduUeckre 4epThl. DTH Pa3IUYUs UMEIOT BaXKHOE 3HAUCHUE JUIS CPAaBHUTEIHHON JIEKCUKOJIOTHUH,
TEOpUU NEepeBOJa M METOAMKHM IPEernojaBaHus s3bIKOB [7]. B mepcnexkTuBe co3gaHHe IOJHOTO
uaeorpadUyecKoro cioBapsi y30€KCKOro si3bIka, 0ojee TiIyOOKO€ COMOCTaBIEHHUE CEMAHTHUYECKUX
HOJIe PYCCKOTO M y30€KCKOTrO SI3BIKOB, a TaKkKe pa3paboTKa HAIMOHAIBHBIX TE3aypycOB JUIS
KOMIIBIOTEPHON JMHTBUCTUKHU MPEICTABISIOT COOOM Ba)KHbIE MEPCIEKTHBHBIC HAIMpaBICHUS. OTH
paboTel MOTYyT BHECTM 3HAUWUTEIbHBIH BKJIAJ B TEOPETUUECKOE U IPAKTHUYECKOE pa3BUTHE
JIUHTBUCTHUKH [11].
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